
Przed uruchomieniem urządzenia należy koniecznie dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.
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Szanowny Kliencie,

Przed podłączeniem urządzenia dokładnie przeczytaj całą instrukcję obsługi, aby niewłaściwym użytkowaniem 
nie spowodować żadnej szkody. Przede wszystkim zapoznaj się z przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa 
użytkowania.

1. Zasady bezpieczeństwa
•  Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytać wszystkie instrukcje.
•  Przeczytać zalecenia zawarte w dziale „środki ostrożności pozwalające na uniknięcie 

nadmiernego promieniowania mikrofalowego” i przestrzegać ich.
•  Urządzenie należy bezwzględnie uziemić. Podłączać wyłącznie do odpowiednio uziemio-

nego gniazdka. Patrz cześć: „instrukcje uziemienia”
•  Instalacja urządzenia możliwa jest wyłącznie pod warunkiem przestrzegania zaleceń za-

wartych w instrukcji obsługi.
•  Niektóre produkty jak jaja czy zamknięte opakowania np. szklane słoiki, mogą eksplodo-

wać i nie wolno podgrzewać ich w kuchence.
•  Urządzenia można używać wyłącznie w celach opisanych w instrukcji obsługi. Nie wol-

no używać środków chemicznych powodujących korozję. Kuchenka przeznaczona jest do 
podgrzewania i pieczenia potraw oraz suszenia. Nie jest przeznaczona do użytkowania 
przemysłowego ani laboratoryjnego.

•  Podobnie jak w przypadku innych urządzeń tego typu wymagany jest ścisły nadzór jeśli 
eksploatacja odbywa się w pobliżu dzieci.

•  Zapoznać się z instrukcją czyszczenia drzwi w odpowiednim dziale.
•  Nie podgrzewać butelek z pokarmem dla dzieci.
•  Słoiki z odżywką dla dzieci przed podgrzaniem powinny zostać otwarte, a przed podaniem 

wstrząśnięte albo zamieszane, aby uniknąć poparzeń.
•  Nie wolno używać urządzenia jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, urzą-

dzenie nie działa poprawnie albo zostało uszkodzone lub upuszczone.
•  Urządzenie, w tym przewód zasilający, może być serwisowane wyłącznie przez wykwalifi-

kowanych serwisantów. Do serwisowania urządzenia wymagane są specjalne narzędzia. 
W razie potrzeby oględzin, naprawy albo regulacji należy skontaktować się z najbliższym 
autoryzowanym serwisem.

•  Nie wolno zasłaniać ani blokować filtra oraz otworów wentylacyjnych i innych urządzenia.
•  Urządzenia nie wolno przechowywać oraz używać na zewnątrz. Nie wolno używać w wilgot-

nym środowisku - na przykład obok zlewu, w zawilgoconej piwnicy, w pobliżu basenu itp.
•  Nie wolno zanurzać kabla zasilającego ani wtyczki w wodzie.
•  Nie zbliżać kabla zasilającego do gorących powierzchni.
•  Nie dopuszczać, aby kabel zasilający zwisał nad blatem lub stołem.
•  Tylko do użytku profesjonalnego.
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2. Środki ostrożności pozwalające na uniknięcie nadmiernego 
  promieniowania mikrofalowego
•  NIE WOLNO używać pieca z otwartymi drzwiami, ponieważ promienie mikrofalowe mogą 

spowodować uszczerbek na zdrowiu. Należy pamiętać, aby nie uszkadzać ani nie mody-
fikować blokad zabezpieczających.

• NIE WOLNO umieszczać żadnych przedmiotów pomiędzy drzwiami a przednią stroną pie-
ca, ani nie pozwalać na osadzanie się brudu oraz pozostałości po środkach czyszczących 
na uszczelkach.

• NIE UŻYWAĆ uszkodzonego pieca. Należy w szczególności pamiętać o dokładnym zamy-
kaniu drzwi i sprawdzaniu czy nie są uszkodzone:

 1. drzwi (wgniecenia)
 2. zawiasy i zatrzaski (połamane lub obluzowane)
 3. uszczelki
• Piec nie może być regulowany i naprawiany przez niewykwalifikowane osoby.

3. Ważne instrukcje bezpieczeństwa
•  Aby uniknąć ryzyka pożaru w komorze pieca:

– NIE WOLNO zbyt długo piec potraw. Szczególnie uważać, jeśli w trakcie pieczenia wyko-
rzystuje się papier, pojemniki wykonane z tworzyw sztucznych lub innych łatwopalnych 
materiałów.

– Przed włożeniem do pieca należy usunąć elementy metalowe (np. zaciski drucikowe)  
z papierowych lub plastikowych torebek.

– Jeśli w komorze pieca roznieci się ogień DRZWICZKI POZOSTAWIĆ ZAMKNIĘTE, wyłą-
czyć piec, odłączyć kabel zasilający lub odciąć zasilanie na tablicy rozdzielczej.

– Komora pieca NIE JEST przeznaczona do przechowywania. NIE WOLNO zostawiać  
w środku opakowań papierowych, przyborów kuchennych ani żywności.

•  Płyny takie jak woda, kawa czy herbata mogą rozgrzać się powyżej temperatury wrzenia 
bez towarzyszących wrzeniu objawów ze względu na napięcie powierzchniowe płynu. Po 
wyjęciu naczynia z mikrofali wrzenie płynu może nie być widoczne. PO WŁOŻENIU ŁYŻ-
KI ALBO INNYCH PRZYBORÓW DO NACZYNIA GORĄCY PŁYN MOŻE NAGLE WYKIPIEĆ 
Z NACZYNIA. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń:
– Nie podgrzewać za mocno płynów.
– Zamieszać płyn przed podgrzaniem i w trakcie.
– Nie używać naczyń z kątami prostymi i wąskimi szyjkami.
– Po zakończeniu podgrzewania należy pozostawić na chwilę naczynie w kuchence.
– Zachować szczególną ostrożność w trakcie wkładania do naczynia z gorącym płynem 

łyżeczki lub innych przyborów.
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• Aby uniknąć obrażeń ciała albo uszkodzeń mienia, należy przestrzegać następujących 
zaleceń:
– Nie smażyć w głębokim oleju. Tłuszcz może ulec przegrzaniu i stanowić zagrożenie.
– Nie gotować ani nie podgrzewać jajek w skorupkach ani nie rozbitych żółtek.
– Z powodu nadmiernego ciśnienia mogą wybuchnąć. Przed włożeniem do kuchenki żółt-

ko należy przebić nożem lub widelcem.
– Skórki ziemniaków, pomidorów itp. należy nakłuwać przed podgrzewaniem w mikrofali. 

Para wydostaje się przez nacięcia równomiernie.
– Urządzenia nie należy uruchamiać jeśli komora jest pusta.
– Używać wyłącznie popcornu w opakowaniach przeznaczonych do mikrofali, z odpowied-

nim oznaczeniem. Czas przygotowania zależy od zastosowanej mocy grzania w watach. 
Po wystrzeleniu ziaren nie kontynuować podgrzewania. Popcorn może się przypalić. 
Nie zostawiać kuchenki bez nadzoru.

– Nie używać standardowych termometrów kuchennych w kuchence mikrofalowej. Więk-
szość termometrów kuchennych zawiera rtęć i może spowodować spięcie, uszkodzenie 
lub niesprawność kuchenki.

– Nie używać metalowych narzędzi kuchennych.
– Nie stosować papieru, plastikowych pojemników ani innych łatwopalnych
– Materiałów, które nie są przeznaczone do pieczenia.
– W przypadku użycia papieru, plastikowych pojemników albo innych łatwopalnych mate-

riałów przeznaczonych do pieczenia należy przestrzegać zaleceń producenta.
– Nie używać ręczników papierowych zawierających nylon lub inne włókna syntetyczne. 

Podgrzane włókna syntetyczne mogą się stopić i spowodować zapłon.
– Nie podgrzewać zamkniętych pojemników ani torebek. śywność i płyny zwiększają swo-

ją powierzchnię podczas podgrzewania, co może doprowadzić do pęknięcia pojemników 
i torebek. Pojemnik lub torebkę należy otworzyć lub nakłuć przed rozpoczęciem pod-
grzewania.

– Aby uniknąć wadliwego działania rozrusznika serca, należy skonsultować się z leka-
rzem lub producentem rozrusznika, aby zapoznać się z działaniem mikrofal na dany 
model urządzenia.

– Urządzenie MUSI podlegać corocznym przeglądom przez autoryzowanego serwisanta. 
Należy prowadzić ewidencję kontroli i napraw.

– Zaleca się regularnie czyścić kuchenkę i usuwać ewentualne resztki żywności.
– Aby uniknąć uszkodzeń powierzchni kuchenki, należy utrzymywać ją w czystości. Rzad-

kie czyszczenie może negatywnie wpłynąć na czas eksploatacji urządzenia oraz stano-
wić zagrożenie.
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4. Instalacja

4.1. Rozpakowanie kuchenki 

•  Sprawdzić kuchenkę pod kątem uszkodzeń, np. wgnie-
ceń w drzwiach albo wewnątrz komory kuchenki.

• Wszelkie uszkodzenia natychmiast zgłosić sprzedawcy.
• Nie próbować używać uszkodzonegj kuchenki.

• Usunąć wszystkie materiały z wnętrza kuchenki.
• Jeśli kuchenka przechowywana była w bardzo ni-

skich temperaturach, należy odczekać kilka godzin 
przed podłączeniem jej do zasilania.

4.2. Zakłócenia radiowe

Działanie mikrofal może powodować zakłócenia 
w działaniu odbiorników radiowych, telewizyjnych 
lub pracy podobnych urządzeń. Zakłócenia można 
zmniejszyć albo wyeliminować w następujący sposób:
• Wyczyścić drzwi i uszczelki kuchenki zgodnie  

z częścią Konserwacja i czyszczenie.

• Umieścić odbiorniki radiowe, telewizyjne itp. jak 
najdalej od kuchenki.

• Aby uzyskać silniejszy odbiór sygnału, zastoso-
wać odpowiednio zainstalowaną antenę na od-
biorniku radiowym telewizyjnym itp.

4.3. Lokalizacja kuchenki mikrofalowej 

•  Nie instalować kuchenki obok źródła ciepła, np. 
pieca do pizzy albo frytownicy. Może to spowo-
dować nieprawidłową pracę kuchenki i skrócić 
okres eksploatacji części elektrycznych.

• Nie blokować filtra kuchenki. Umożliwić dostęp 
do czyszczenia.

• Kuchenkę zainstalować na wypoziomowanym 
blacie.

• W widocznym miejscu obok kuchenki umieścić 
nalepkę ostrzegawczą.

• Gniazdko powinno znajdować się w miejscu, któ-
re umożliwi łatwy dostęp do wtyczki urządzenia.
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4.4. Odległości od ścian 

A – od góry urządzenia należy zachować odległość 
przynajmniej 30 cm. Odpowiedni przepływ po-
wietrza umożliwia chłodzenie części elektrycz-
nych.

 Przy ograniczonym przepływie powietrza ku-
chenka może nie pracować poprawnie i okres 
eksploatacji części elektrycznych może ulec 
skróceniu.

B – Pozostawić przynajmniej 8 cm pomiędzy wylo-
tem powietrza z tyłu kuchenki i ścianą tylną.

C – Pozostawić przynajmniej 8 cm odstępu wokół 
bocznych ścianek urządzenia. Jedna strona ku-
chenki musi zostać wolna.

A

BC

4.5. Instrukcje uziemienia

Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem albo śmierci, 
urządzenie należy bezwzględnie uziemić.
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem albo śmierci, 
nie modyfikować wtyczki.

• Kuchenka bezwzględnie wymaga uziemienia. 
Uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem 
dzięki zastosowaniu przewodu odprowadzającego 
prąd na wypadek wystąpienia zwarcia. Urządze-
nie wyposażone jest w przewód i wtyczkę z uzie-
mieniem. Wtyczkę należy podłączyć do zainstalo-
wanego i uziemionego gniazdka.

• Należy skonsultować się z elektrykiem z upraw-
nieniami albo serwisantem, jeśli instrukcje uzie-
mienia nie są w pełni zrozumiałe albo jeśli wystę-
pują wątpliwości co do poprawności uziemienia.

• Nie wolno używać przedłużaczy. Jeśli kabel 
urządzenia jest zbyt krótki, elektryk z uprawnie-
niami powinien zainstalować rozgałęźnik. Ku-
chenkę należy podłączyć do odrębnego obwodu 
o wartości znamionowej zgodnej z podaną na 
tabliczce znamionowej. W przypadku włączenia 
kuchenki w obwód razem z innym urządzeniem, 
konieczne może być wydłużenie czasu pieczenia, 
w przeciwnym wypadku może dojść do zadziała-
nia bezpieczników.

• Zewnętrzny ekwipotencjalny zacisk uziemienia. 
Urządzenie wyposażone jest w zapasowy zacisk 
uziemienia. Zacisk umożliwia podłączenie uzie-
mienia zewnętrznego, oprócz bolca uziemienia 
we wtyczce. Zacisk znajduje się z tyłu urządze-
nia, oznaczony jest symbolem .
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5. Obsługa sterowania elektronicznego

Uruchamianie
Komunikat „-- -- ” wyświetla się na wyświetlaczu 
nr 1 (rysunek panelu obok) kiedy kuchenka jest 
uruchomiona po raz pierwszy. Jeśli przycisk  
zostanie naciśnięty, kuchenka przejdzie w tryb bez-
czynności.
Uwaga: W trybie bezczynności żaden z przyci-
sków nie działa.

Tryb bezczynności
1. Kuchenka przejdzie w tryb bezczynności po upły-

nięciu określonej liczby sekund w trybie gotowo-
ści, jeśli nie naciśnięto żadnego przycisku oraz 
nie otwarto, ani nie zamknięto drzwi. Domyślny 
czas to 60 sekund, można go zmienić przez zre-
setowanie Opcji użytkownika „4”.

2. Wyświetlacz LED nie działa w trybie bezczynno-
ści. Kuchenka nie działa.

3. Otworzyć i zamknąć drzwi, aby wyjść z trybu bez-
czynności i przejść w tryb gotowości.

Tryb gotowości
1. W tym trybie kuchenka jest gotowy do rozpoczę-

cia działania przez nastawienie ręczne lub uru-
chomienie cyklu pieczenia.

2. Otworzenie i zamknięcie drzwi spowoduje wyj-
ście z trybu bezczynności i przejście w tryb goto-
wości.

3. W trybie gotowości na wyświetlaczu LED pojawi 
się komunikat „0:00”.

Tryb otwartych drzwi
1. Kiedy drzwi kuchenki są otwarte kuchenka znaj-

duje się w trybie otwartych drzwi. Pozwala to 
przejście do trybu programowania.

2. W tym trybie, wyświetlacz LED nie działa, włą-
czony jest wentylator i światło.

3. Po otwarciu i zamknięciu drzwi, jeśli wybrana 
zostanie opcja użytkownika OP:60, a kuchenka 
działał w trybie ręcznym lub cyklu pieczenia, ku-
chenka przejdzie w tryb wstrzymania.

 Jeśli wybrano opcję użytkownika OP:61, a ku-
chenka działał w trybie ręcznym lub cyklu pie-
czenia, otworzenie i zamknięcie drzwi wyczyści 
wszystkie informacje o zaprogramowanych cy-
klach pieczenia.

1

2

3

4

5

7

6

1. Wyświetlacz LED
2. Przycisk poziomu mocy
3. Przycisk wprowadzania czasu
4. Przycisk Stop/Anuluj
5. Przycisk Start
6. Przycisk X2
7. Przyciski numeryczne
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Działanie kuchenki mikrofalowej może spowodo-
wać wahania napięcia w linii zasilającej. Podłącze-
nie kuchenki do nieodpowiedniego napięcia może 
mieć negatywne skutki. Urządzenie jest przezna-
czone do podłączenia w sieci zasilającej o mak-
symalnej dopuszczalnej impedancji (Zmax) 0.2 Ω 
w punkcie zasilającym instalacji użytkownika. Po 

stronie użytkownika jest zapewnienie, że urządze-
nie jest podłączone wyłącznie do sieci elektrycznej 
spełniającej powyższe wymagania. Jeśli to ko-
nieczne, użytkownik może zwrócić się do swojego 
dostawcy energii elektrycznej z pytaniem o para-
metry sieci zasilającej.

Tryb wstrzymania
1. Tryb pozwala na chwilowe wstrzymanie cyklu 

pieczenia, aby sprawdzić potrawę lub zamieszać 
płyn.

2. W trybie Wprowadzania czasu lub Programowa-
nia trybu pieczenia, jeśli drzwi zostaną otwarte  
i zamknięte, lub jeśli przycisk  zostanie naci-
śnięty, kuchenka przejdzie w tryb wstrzymania.

3. W trakcie wstrzymania, na ekranie LED zosta-
nie wyświetlony czas pozostały do zakończenia  

pieczenia.
4. Tryb wstrzymania przejdzie w tryb bezczynności 

dokładnie w taki sam sposób, jak w przypadku 
trybu gotowości, w zależności od ustawień opcji 
użytkownika 61.

5. Dodatkowo, jeśli przycisk  zostanie naciśnięty, 
kuchenka natychmiast przejdzie w tryb gotowo-
ści. Jeśli przycisk  zostanie naciśnięty, ku-
chenka kontynuuje cykl pieczenia.

Przycisk wprowadzania czasu
1. Użytkownik może ręcznie wprowadzić czas pie-

czenia oraz poziom mocy.
2. Kiedy kuchenka znajduje się w trybie gotowości, 

naciśnięcie przycisku  spowoduje przejście  
w tryb wprowadzania czasu.

3. Wyświetli się komunikat „00:00”
4. Nacisnąć przycisk poziomu mocy lub 

, aby wybrać poziom mocy, na ekranie LED 
zostanie wyświetlony odpowiedni komunikat.

 Jeśli ten sam przycisk zostanie naciśnięty dwu-
krotnie, moc pieczenia zostanie ustawiona na 
PL10 (Power Level 10 - poziom mocy 10 - „pełna 
moc”) Jeśli nie zostanie wybrany poziom mocy, 
domyślnie ustawiono poziom PL10.

5. W trakcie procesu ustawiania, nacisnąć przycisk 
, aby przejść do trybu wprowadzania czasu  

i rozpoczęcia pieczenia. Nacisnąć przycisk , 
aby przejść do trybu gotowości.

Tryb pieczenia ręcznego
1. Tryb pozwala na pieczenie potraw z użyciem 

ustawień własnych. Aby rozpocząć tryb pieczenia 
ręcznego, należy nacisnąć przycisk .

2. Wyświetli się komunikat z czasem pieczenia. 
Włącza się światło i wentylator.

3. Po zakończeniu programu pieczenia, kuchenka 
wejdzie w tryb zakończenia cyklu pieczenia. Jeśli 
przycisk  zostanie naciśnięty, kuchenka przej-
dzie w tryb wstrzymania.

Tryb zakończenia cyklu pieczenia
1. Po upływie czasu w trybie pieczenia ręcznego 

lub programowania trybu pieczenia, kuchenka 
przejdzie w tryb zakończenia cyklu pieczenia.

2. Wyświetli się komunikat „End”.
3. Jeśli zostanie wybrana opcja użytkownika OP:11 

lub OP:12, kuchenka będzie wydawał sygnały 

dźwiękowe do chwili otwarcia i zamknięcia drzwi 
lub naciśnięcia przycisku  . Opcja użytkownika 
OP:10 jest wybrana domyślnie, po 3 sekundo-
wym sygnale dźwiękowym kuchenka przejdzie  
w tryb gotowości.

Tryb programowania trybu pieczenia
1. Pozwala na pieczenie potraw przez naciskanie 

zaprogramowanego przycisku. W trybie goto-
wości, naciśnięcie przycisku na klawiaturze nu-

merycznej spowoduje start zaprogramowanego 
cyklu przypisanego do określonego przycisku.

2. Na ekranie LED zostanie wyświetlony czas po-
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zostały do zakończenia pieczenia. Jeśli pieczenie 
jest wieloetapowe (kilka kroków), wyświetlony 
jest całkowity czas pieczenia, a nie czas po-
szczególnych etapów (kroków).

3. Jeśli czas pieczenia wybranego programu wykra-
cza poza maksymalny dozwolony czas pieczenia 
ustawiony w opcji użytkownika 7, rozlegnie się 
potrójny sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu 
wyświetli się komunikat 00:00, który oznacza, że 
program nie wystartował.

4. Po zakończeniu programu pieczenia, kuchenka 
przejdzie w tryb zakończenia cyklu pieczenia. 
Jeśli przycisk  zostanie naciśnięty, kuchenka 
przejdzie w tryb wstrzymania.

Fabrycznie zaprogramowane ustawienia czasowe
Przycisk Czas

1 10 s

2 20 s

3 30 s

4 45 s

5 1 min

6 1,30 min

7 2 min

8 3 min

9 4 min

0 5 min

Zmiana opcji w trakcie pieczenia
1. Użytkownik może rozpocząć inny cykl piecze-

nia w trakcie działania kuchenki albo w trybie 
wstrzymania.

2. W trakcie działania kuchenki lub w trybie wstrzy-
mania, jeśli wybrano opcję użytkownika OP:51, 
naciśnięcie przycisku na klawiaturze numerycz-
nej spowoduje start zaprogramowanego cyklu 

przypisanego do określonego przycisku.
3. Na ekranie LED zostanie wyświetlony czas pozo-

stały do zakończenia pieczenia.
4. Po zakończeniu programu pieczenia, kuchenka 

przejdzie w tryb zakończenia cyklu pieczenia. 
Jeśli przycisk  zostanie naciśnięty, kuchenka 
przejdzie w tryb wstrzymania.

Tryb programowania
1. Tryb pozwala na przypisywanie czasów pieczenia 

oraz poziomów mocy dla określonych przycisków 
numerycznych.

2. Otworzyć drzwi, nacisnąć przycisk 1 i przytrzy-
mać 5 sekund. Sygnał dźwiękowy oznacza, że 
tryb programowania został uruchomiony.

3. Ekran LED wyświetla komunikat „ProG”.
4. Nacisnąć przycisk numeryczny, aby zmienić lub 

sprawdzić ustawienia.
5. Nacisnąć przycisk czasu , na ekranie LED zo-

stanie wyświetlony zapisany czas. Wprowadzić 
żądany nowy czas.

6. Nacisnąć przycisk poziomu mocy lub 
, aby wprowadzić poziom mocy.

 Na ekranie LED zostanie wyświetlony komunikat 
o wybranej mocy. Jeśli ten sam przycisk zostanie 
naciśnięty dwukrotnie, moc pieczenia zostanie 
ustawiona na PL10 (Power Level 10 - poziom 
mocy 10 - „pełna moc”). Jeśli nie zostanie wy-
brany poziomo mocy, domyślnie ustawiono po-
ziom mocy PL10.

7. Jeśli naciśnięto przycisk X2, na ekranie LED 
zostanie wyświetlony komunikat „CF:80”. Do-

myślny poziom mocy 80%. Aby zmienić parametr 
pieczenia, należy nacisnąć żądany przycisk nu-
meryczny i wybrać nową wartość.

8. Po ustawieniu czasu i mocy, należy nacisnąć 
przycisk , aby zapisać program pieczenia. 
Ekran LED wyświetla komunikat „ProG”.

9. Jeśli wprowadzony czas pieczenia wybranego 
programu wykracza poza maksymalny dozwolo-
ny czas pieczenia ustawiony w opcji użytkownika 
7, rozlegnie się potrójny sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu wyświetli się komunikat 00:00, któ-
ry oznacza, że program nie wystartował.

10. Po zamknięciu drzwi kuchenki wróci do trybu 
gotowości.

 Nacisnąć przycisk , aby kuchenka przeszła do 
trybu otwartych drzwi.

Przykład programowania ustawień pieczenia dla 
1 minuty i 25 sekund przy poziomie mocy 70%.
Czynność 1: Otworzyć drzwi, nacisnąć przycisk 1  
i przytrzymać przez 5 sekund. Ekran LEC wyświetla
komunikat „ProG”.
Czynność 2: Nacisnąć przycisk „3”. Program zosta-
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nie zapisany pod numerem „3”.
Czynność 3: Nacisnąć przycisk , na wyświetla-
czu LED pojawi się komunikat „0:00”.
Czynność 4: Nacisnąć przyciski „1”, „2” i „5”, aby 
wprowadzić czas pieczenia, na ekranie LED zostanie 
wyświetlony komunikat 1:25 (1 minuta i 25 sekund)
Czynność 5: Nacisnąć przycisk , aby wprowadzić 
poziom mocy 70%. Ekran LED wyświetla komuni-
kat „PL7”.
Czynność 6: Nacisnąć przycisk , aby zapisać pro-

gram. Aby uruchomić program należy nacisnąć 
przycisk „3”.
Kuchenka zacznie pracę przez 1:25 (1 minuta i 25 
sekund) i przy mocy 70%.

Uwaga:
1. Jeśli nastąpiła przerwa w dostawie prądu, zapi-

sany program nie zostanie utracony.
2. Naciśnięcie przycisku  spowoduje powrót do 

trybu gotowości i anuluje wprowadzone ustawienia.

Pieczenie podwójnej ilości.
1. Przycisk X2 umożliwia pieczenie podwójnych 

porcji tej samej potrawy.
2. Nacisnąć przycisk X2 i w ciągu 5 sekund wybrać 

numer programu na klawiaturze numerycznej 
0-9. Kuchenka rozpocznie pracę według zadane-
go programu pieczenia podwójnego.

3. Nacisnąć przycisk X2, na wyświetlaczu LED poja-
wi się komunikat „doub”. Nacisnąć przycisk za-
programowany, na wyświetlaczu LED pojawi się 
komunikat o czasie pieczenia podwójnej ilości.

Przykład: Jeśli pod przyciskiem „5” zaprogramo-
wano czas pieczenia przez 1:00, po naciśnięciu 
przycisku X2, a następnie naciśnięciu przycisku 
„5”, kuchenka automatycznie ustawi czas piecze-
nia na 1:48. (czas cyklu pieczenia 1:00 x parametr 
pieczenia 80% „X2” = 1:48)
4) Po zakończeniu programu pieczenia, kuchenka 

przejdzie w tryb zakończenia cyklu pieczenia.
 Uwaga: Funkcja X2 może być używana wyłącz-

nie w trybie pieczenia zaprogramowanego.

Programowanie pieczenia z wykorzystaniem kroków
1. Tryb pozwala na pieczenie potraw używając róż-

nych poziomów mocy i czasów.
2. Można zaprogramować maksymalnie trzy różne 

kroki w jednym programie.
 Po ustawieniu mocy i czasu pieczenia pierwsze-

go kroku nacisnąć przycisk , aby ustawić dru-
gi krok.

 Powtórzyć działania w kroku trzecim.
3. W trakcie ustawiania drugiego i trzeciego kroku 

nacisnąć przycisk .
 Na ekranie LED zostanie wyświetlony komunikat 

„S-2” lub „S-3”.
4. Nacisnąć przycisk , aby rozpocząć pieczenie.

Przykład programowania dwóch kroków:
„KROK 1” - czas 1 minuta 25 sekund, moc 70%; 
„KROK 2” - czas 5 minut 40 sekund moc 50%;
Czynność 1: Otworzyć drzwi i nacisnąć przez 5 se-
kund przycisk 1. Ekran LED wyświetla komunikat 
„ProG”.
Czynność 2: Nacisnąć przycisk „3”. Program zosta-
nie zapisany pod numerem „3”.

Czynność 3: Nacisnąć przycisk , na wyświetlaczu 
LED pojawi się komunikat „0:00”.
Czynność 4: Nacisnąć przyciski „1”,.„2” i „5”, aby 
wprowadzić czas pieczenia. Na ekranie LED zosta-
nie wyświetlony komunikat „1:25”.
Czynność 5: Nacisnąć przycisk poziomu mocy , 
aby wprowadzić poziom mocy 70%, na ekranie LED
zostanie wyświetlony komunikat „PL7”.
Pierwszy KROK zostaje zakończony.
Czynność 6: Nacisnąć przycisk , na wyświetla-
czu LED pojawi się komunikat „S-2”.
Czynność 7: Nacisnąć przyciski „5”,.„4” i „0”, na 
wyświetlaczu LED pojawi się komunikat „5:40”.
Czynność 8: Nacisnąć przycisk poziomu mocy , 
aby wprowadzić poziom mocy 50%, na ekranie LED
zostanie wyświetlony komunikat „PL5”. Drugi KROK 
zostaje zakończony.
Czynność 9: Nacisnąć przycisk , aby zapisać pro-
gram. Aby użyć programu należy nacisnąć przycisk 
„3”.
Kuchenka zacznie pracę przez 7:05 (czas 1:25 po-
ziom mocy 70% + czas 5:40 poziom mocy 50%).
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Użycie trybu opcji
1. Funkcja pozwala na wybranie różnych opcji ku-

chenki mikrofalowej.
2. Otworzyć drzwi i nacisnąć przez 5 sekund przy-

cisk numeryczny z cyfrą „2”. Sygnał dźwiękowy 
oznacza, że tryb opcji został uruchomiony.

3. Na ekranie LED zostanie wyświetlony komunikat 
„OP”: - -”.

4. Nacisnąć przycisk numeryczny wybranej opcji 
odpowiadającej poniższej tabeli.

Przykład: Aby ustawić głośność sygnałów dźwię-
kowych na średni poziom, należy nacisnąć przycisk 
numeryczny z cyfrą „2”, na ekranie zostanie wy-
świetlony komunikat „OP:22”.
Aby zmienić opcję, należy jeszcze raz nacisnąć 
przycisk numeryczny z cyfrą „2”, na ekranie zo-
stanie wyświetlony komunikat „OP:20”, „OP:21”, 
„OP:22”, „OP:22” etc.

6. Tabela opcji użytkownika

Przyciski numeryczne Wyświetlacz Opcje użytkownika

1
Koniec cyklu

OP:10* Sygnał ciągły 3 sekundy
OP:11 Ciągły sygnał dźwiękowy do czasu otwarcia drzwiczek

OP:12 Serie po 5 sygnałów do czasu otwarcia drzwiczek

2
Głośność sygnału
klawiatury

OP:20 Likwiduje sygnał

OP:21 Głośność ustawiona na niski poziom

OP:22* Głośność ustawiona na średni poziom
OP:23 Głośność ustawiona na wysoki poziom

3
Sygnał klawiatury

OP:30 Wyłączenie sygnału przy naciskaniu przycisków numerycznych

OP:31* Włączenie sygnału przy naciskaniu przycisków numerycznych

4
Okres aktywności
wyświetlacza

OP:40 Klawiatura zostaje wyłączona 15 sekund po otwarciu drzwi

OP:41 Klawiatura zostaje wyłączona 30 sekund po otwarciu drzwi

OP:42* Klawiatura zostaje wyłączona 1 minutę po otwarciu drzwi
OP:43 Klawiatura zostaje wyłączona 2 minuty po otwarciu drzwi

5
Zmiana opcji
podczas procesu
pieczenia/gotowania

OP:50 Uniemożliwia aktywację różnych przycisków programowanych
w trakcie procesu pieczenia/gotowania

OP:51* Umożliwia aktywację różnych przycisków programowanych  
w trakcie procesu pieczenia/gotowania

6
Resetowanie do
trybu gotowości

OP:60* Otwarcie drzwi nie powoduje zresetowania kuchenki 
do trybu gotowości

OP:61 Otwarcie drzwi powoduje zresetowanie kuchenki 
do trybu gotowości

7
Maksymalny czas
pieczenia (niektóre
modele)

OP:70* Umożliwia podgrzewanie przez 60 minut (niektóre modele)

OP:71 Umożliwia podgrzewanie przez 10 minut

8
Obsługa ręczna

OP:80 Pozwala na użycie wyłącznie przycisków programowanych.

OP:81* Umożliwia ręczne wprowadzanie czasu podgrzewania 
oraz przycisków programowanych.
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9
Programowanie
liczbą dwucyfrową
(niektóre modele)

OP:90* Pozwala na zaprogramowanie 10 opcji (0-9)

OP:91 Pozwala na zaprogramowanie 100 opcji (00-99)

0
Komunikat
„Wyczyść filtr”

OP:00 Nie wyświetla komunikatu

OP:01* Wyświetlanie komunikatu przez 24 godziny co 7 dni
OP:02 Wyświetlanie komunikatu przez 24 godziny co 30 dni

OP:03 Wyświetlanie komunikatu przez 24 godziny co 90 dni

* ustawienia fabryczne

7. Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, które 
może spowodować poważne obrażenia ciała lub 
śmierć, należy odłączyć kabel zasilający albo 
odłączyć zasilanie na stykach przed rozpoczę-
ciem czyszczenia.

Część kuchenki mikrofalowej Zalecenia dotyczące konserwacji i czyszczenia

Wnętrze, obudowa i drzwi Kuchenkę czyścić ściereczką lub miękką gąbką, używając roztworu łagodnego
środka myjącego i ciepłej wody. Przed wytarciem nadmiaru wody pamiętać  
o wyciśnięciu gąbki lub ściereczki. W razie potrzeby zagotować w mikrofali kubek
wody, aby rozmiękczyć resztki żywności.

Ważne:
• Nie używać ściernych środków czyszczących oraz środków zawierających  
 amoniak lub kwas cytrynowy, które mogą spowodować uszkodzenia 
 powierzchni kuchenki.
• Nigdy nie wlewać wody na dno kuchenki.
• Nie wolno używać ciśnieniowych urządzeń czyszczących.

Otwory wentylacyjne Raz w miesiącu należy sprawdzać czy otwory wentylacyjne nie zostały zablokowane.
Aby zapewnić właściwy przepływ powietrza, należy regularnie czyścić otwory
wentylacyjne wilgotną ściereczką. Wycierać do sucha.

Panel sterowania Aby wyłączyć zegar kuchenki, należy otworzyć drzwi. Panel należy czyścić ciepłą
wodą z łagodnym detergentem przy użyciu miękkiej gąbki lub ściereczki.
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Przed wezwaniem serwisu

OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, które 
może spowodować poważne obrażenia ciała lub 
śmierć pod żadnym pozorem nie wolno zdejmo-

wać obudowy pieca. Obudowę może zdejmować 
wyłącznie autoryzowany serwisant.

8. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Słabe oświetlenie komory 
kuchenki Pieczenie na niskich poziomach mocy Normalna praca

Drzwi parują Pieczenie w kuchence mikrofalowej 
wytwarza parę Normalne zjawisko

Z otworów wentylacyjnych
wydobywa się gorące
powietrze

Pieczenie w kuchence mikrofalowej 
może wytwarzać wysokie temperatury Normalne zjawisko

Kuchenka 
nie uruchamia się

Kabel zasilający nieprawidłowo 
podłączony do gniazda

Prawidłowo podłączyć kabel zasilający 
do gniazda

Przepalony albo wyłączony bezpiecznik 
na tablicy rozdzielczej

Wymienić bezpiecznik (czynność wykonywana 
wyłącznie przez autoryzowanego serwisan-
ta) lub zresetować bezpiecznik na tablicy 
rozdzielczej

Gniazdo zasilające niesprawne Sprawdzić działanie z innymi urządzeniami

Niedomknięte drzwi Zamknąć drzwi

9. Recykling 

Urządzenie należy przygotować do 
utylizacji tak, aby uniemożliwić jego dalsze użyt-
kowanie, usuwając kabel zasilający i zamknięcia, 
aby uniemożliwić przypadkowe zatrzaśnięcie się 
wewnątrz.
Po zakończeniu eksploatacji produktu nie wolno 
utylizować razem z odpadami komunalnymi, tylko 
należy odstawić do punktu odbioru odpadów. Użyt-
kownik ponosi odpowiedzialność za odstawienie 
wycofanego z użytkowania urządzenia do punk-
tu utylizacji. Nieprzestrzeganie tej zasady może 
być karane zgodnie z obowiązującymi przepisami 

dotyczącymi utylizacji odpadów. Jeśli urządzenie 
wycofane z użytkowania jest poprawnie odebra-
ne jako osobny odpad, może zostać przetworzone 
i zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska, 
co zmniejsza negatywny wpływ na środowisko  
i zdrowie. Aby uzyskać więcej informacji dotyczą-
cych dostępnych usług w  zakresie odbioru odpa-
dów, należy skontaktować się z lokalną firmą odbie-
rającą odpady. Producenci i importerzy nie ponoszą 
odpowiedzialności za ponowne przetwarzanie, obrób-
kę i utylizację odpadów, ani bezpośrednio ani za po-
średnictwem systemu publicznego.
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